
GRAND MENU
グランドメニュー

Menu items may change without any prior notice.
メニューの内容につきましては、変更となる場合がございます。

All prices are in Japanese yen, including consumption tax. A 10% service charge will be added during dinner hours.
表示料金は税込の日本円表示となります。ディナータイムは、10%のサービス料を加算させていただきます。

For the best dining experience, we kindly ask all guests at the same table to choose either a course menu or a la carte.
同一テーブルでコース料理とアラカルトメニューのご注文はお断りさせていただきます。



Dinner Course
ディナーコース

アミューズ・前菜２品・メインディッシュ・デザート・小菓子・食後のお飲み物
Amuse, 2 Appetizers, Main dish, Dessert and Coffee or Tea

Prix Fixe Course
プリフィックスコース

アミューズ・前菜２品・魚料理・肉料理・アヴァンデセール・デザート・小菓子・食後のお飲み物
Amuse, 2 Appetizers, Fish Dish, Meat Dish, Avant-dessert, Dessert and Coffee or Tea

メインディッシュ１品は前菜に変更していただけます
One main dish can be changed to an appetizer.

Degustation Course
デギュスタシオンコース

アミューズ・前菜２品・魚料理・肉料理・アヴァンデセール・デザート・小菓子・食後のお飲み物
Amuse, 2 Appetizers, Fish Dish, Meat Dish, Avant-dessert, Dessert and Coffee or Tea

12,500

フォアグラと南橋商事のべにはるかのガトー仕立て
Le foie gras façon petits gâteaux à la patate douce. / Foie Gras and Beni Haruka Sweet Potato.

ホタテ貝のグリエのサラダ仕立て　リンゴのガストリック　フェンネル風味
Les noix de Saint-Jacques grillées en salade à la pomme. / Grilled Scallops with Apple and Fennel.

クロムツとケシの実のポワレ 春菊のリゾットと様々なキノコのクリーム
Le Kuromutsu poêlé aux pavots accompagné crème de champignon de risotto au Syungiku.

/ Pan-Seared Kuromutsu with Poppy Seeds, Chrysanthemum Risotto and Mushrooms.

星空の黒牛モモ肉のロティ　セップ茸と共に
Le rumsteck rôti garni de cèpes. / Roasted  beef with Porcini Mushrooms.

梨とセロリのスープ仕立て
La Coupe de Poire Japonaise et Céleri. /  Japanese Pear and Celery Soup.

A
6,600

B
8,800



フロマージュ ド テット のポワレ
Le fromage de tête poêlé.
Pan-seared pork head terrine：
Traditional French pork head terrine,
pan-seared until crisp, with tarragon mustard sauce.

魚のスープ ルイユ添え
La soupe de poisson.
Fish soup with rouille.

WARM APPETIZER
温前菜

エスカルゴとトランペット茸の
ブルゴーニュ風
Les escargots à la bourguignonne aux trompettes de la mort.
Escargots, Burgundy butter, and black trumpet mushrooms.

+500

ホタテ貝のグリエのサラダ仕立て
リンゴのガストリック フェンネル風味

Les noix de Saint-Jacques grillées en salade à la pomme.
Grilled scallops, apple, fennel, and apple gastrique.

+1,000

沖縄県産ヤンバル山羊のブーダンノワールのキッシュ仕立て コルシカ風
La tarte boudin noir de chèvre à la licorse.
Goat blood sausage, chestnuts, dates, and walnuts.

Appetizer of the Prix Fixe Course
プリフィックスコースの前菜

フォアグラと南橋商事のべにはるかの
ガトー仕立て
Le foie gras façon petits gâteaux à la patate douce.
Foie gras torchon, sweet potato, almond cake,
and white balsamic.

+1,250

サンマとナスのタルト仕立て モロッコ風
La tarte au sanma à la marocaine.
Pacific saury tart, Moroccan style.

+500

COLD APPETIZER
冷前菜

フロマージュドテットの
カルパッチョ仕立て
Le fromage de tête façon carpaccio.
Pork head terrine carpaccio style：
Traditional French pressed pork head meat terrine,
served carpaccio-style with tangy herb ravigote sauce.

高知県産 戻り鰹の藁焼きと柿のマリネ
La bonite marinée au kaki.
Straw-grilled bonito, persimmon,
and balsamic vinaigrette.

青森県産 津軽かものパテ パンデピスのピュレ添え
Le pâté de canard aux raisins aux épices.
Duck pâté with spiced bread purée and grape vinegar.

プリフィックスコースの前菜・メインディッシュ・デザートをお選びください
Veuillez choisir votre entrée, plat principal et dessert pour le menu prix fixe.

Please choose your appetizer, main course, and dessert for the prix fixe menu.



Main Dish of the Prix Fixe Course
プリフィックスコースのメインディッシュ

FISH DISH
魚料理

北海道産 エイのポシェ
ムール貝のサフランソースとマリニエール仕立て
La Raie pochée, sauce safran.
Poached skate, mussels, saffron cream,
and marinière vegetables.

+500

島根県産シイラのポワレ
ソースビスカイエンヌと秋野菜
Le shira poêlé, sauce bercyienne.garnis de légumes
automnaux.
Mahi-mahi, Sauce Biscayenne, 
autumn vegetables, and pear.

MEAT DISH
肉料理

北海道産 星空の黒牛モモ肉の
ステークフリット
Le steak-frites à la sauce poivre.
Steak frites with pepper sauce.

+1,000

蝦夷鹿 シンタマのロティ
赤キャベツのフランドル風と
グラン・ヴヌールソース
Le chevreuil rôti, sauce grand veneur.
Roasted Ezo venison, Flemish-style red cabbage,
Grand Veneur sauce.

+500

長野県産 美膳軍鶏のミラネーズ
ソース ヴィエルジュ
Le Syamo à la Milanaise, sauce vierge.
Breaded Shamo chicken with sauce vierge
and grilled vegetables.

Braised wild boar with Merlot, pear, bacon,
and pearl onions.

大分県産 イノシシのシヴェ
Le civet de Sanglier.

北海道産 星空の黒牛フィレ肉の
ステークフリット
Le steak-frites de filet de bœuf, sauce au poivre.
Steak frites with beef tenderloin and pepper sauce.

+3,000

宮崎県産 有田牛テールの
赤ワイン煮込み
La queue de bœuf braisée au vin rouge.
Braised Oxtail in Red Wine : Miyazaki Arita Beef Tail,
Slow-braised in Red Wine

+2,000

クロムツとケシの実のポワレ 春菊のリゾットと様々なキノコのクリーム
Le Kuromutsu poêlé aux pavotsaccompagné crème de champignon de risotto au Syungiku.
Blackthroat seaperch, chrysanthemum risotto, and mushroom cream..

+750

 Dessert of the Prix Fixe Course
プリフィックスコースのデザート

レモンタルト バジルと共に
La Tarte au Citron et au Basilic.
Lemon cream, meringue, sablé, lemon sorbet,
and lemon-basil jelly.

和栗とカシスのランヴェルセ
Le Marron Cassis Renversé.
Japanese chestnut, blackcurrant mousse,
chestnut ice cream, waffle cone, and roasted somen.

+500

ティラミス ロートンヌ
Le Tiramisu d’Automne.
Mascarpone cream, coffee, cocoa biscuit,
chocolate meringue, and tuile.

梨とセロリのスープ仕立て
La Coupe de Poire Japonaise et Céleri.
Japanese pear, pear-celery sorbet, and fresh celery.

+500



COLD APPETIZER
冷前菜

A La Carte
アラカルト

フロマージュドテットのカルパッチョ仕立て
Le fromage de tête façon carpaccio.
Pork head terrine carpaccio style：
Traditional French pressed pork head meat terrine,served carpaccio-style 
with tangy herb ravigote sauce.

1,700

La bonite marinée au kaki.
高知県産 戻り鰹の藁焼きと柿のマリネ

Straw-grilled bonito, persimmon, and balsamic vinaigrette.

1,700

シャルキュトリー盛り合わせ

Assorted charcuteries.

2,200
L’assiette charcuteries.

サラダ ニソワーズ
La salade niçoise.
Niçoise salad : 
Salad made with tomatoes, tuna, hard-boiled eggs, olives, anchovies, and artichokes.

2,200

La salade de champignon de Paris.
Parisian mushroom salad.

サラダ シャンピニオン ド パリ 1,500

Le pâté de canard aux raisins aux épices
青森県産 津軽かものパテ パンデピスのピュレ添え

Duck pâté with spiced bread purée and grape vinegar.

1,700

Le foie gras façon petits gâteaux à la patate douce.
フォアグラと南橋商事のべにはるかのガトー仕立て

Foie gras torchon, sweet potato, almond cake, and white balsamic.

2,800

La tarte sauma à la marocaine.
サンマとナスのタルト仕立て モロッコ風

Pacific saury tart, Moroccan style.

2,200



Les escargots à la bourguignonne aux trompettes de la mort.
Escargots, Burgundy butter, and black trumpet mushrooms.

エスカルゴとトランペット茸のブルゴーニュ風 2,200

フロマージュ ド テットのポワレ
Le fromage de tête poêlé.

1,700

Pan-seared pork head terrine：
Traditional French pork head terrine, pan-seared until crisp, with tarragon mustard sauce.

魚のスープ ルイユ添え
La soupe de poisson.

1,700

French fish soup with rouille.

Les noix de Saint-Jacques grillées en salade à la pomme.
Grilled scallops, apple, fennel, and apple gastrique.

ホタテ貝のグリエのサラダ仕立て リンゴのガストリック フェンネル風味 2,500

La tarte boudin noir de chèvre à la licorse.
Goat blood sausage, chestnuts, dates, and walnuts.

沖縄県産ヤンバル山羊のブーダンノワールのキッシュ仕立て コルシカ風 2,000

WARM APPETIZER
温前菜

FISH
魚料理

北海道産 エイのポシェ ムール貝のサフランソースとマリニエール仕立て
La Raie pochée, sauce safran.
Poached skate, mussels, saffron cream, and marinière vegetables.

3,500

ブイヤベース（2～4人前）
La bouillabaisse de Marseille.
Bouillabaisse : 
Traditional Provençal fish stew from Marseille.

4,500

クロムツとケシの実のポワレ 春菊のリゾットと様々なキノコのクリーム
Le Kuromutsu poêlé aux pavots accompagné crème de champignon de risotto au Syungiku.
Blackthroat seaperch, chrysanthemum risotto, and mushroom cream.

4,000

島根県産シイラのポワレ ソースビスカイエンヌと秋野菜
Le shira poêlé, sauce bercyienne.garnis de légumes automnaux.
Mahi-mahi, Sauce Biscayenne, autumn vegetables, and pear.

3,000



SIDE MENU
サイドメニュー

フライドポテト 
Les pommes frites.
French fries.

650

“Lescure” AOP butter.

レスキュールバター AOP
Le beurre AOP “Lescure”.

350

大分県産 イノシシのシヴェ
Le civet de Sanglier.
Braised wild boar with Merlot, pear, bacon, and pearl onions.

3,000

宮崎県産 有田牛テールの赤ワイン煮込み
La queue de bœuf braisée au vin rouge.
Braised Oxtail in Red Wine : Miyazaki Arita Beef Tail, Slow-braised in Red Wine.

4,800

カスレ  (2～4人前)
Le cassoulet.
Slow-cooked casserole of white beans with meat, pork sausages, duck confit.

4,800

北海道産 星空の黒牛モモ肉のステークフリット
Le steak frites à la sauce aux poivres.
Grilled beef steak with peppercorn sauce and crisp french fries.

3,600 /        6,800100g 200g

長野県産 美膳軍鶏のミラネーズソース ヴィエルジュ
Le Syamo à la Milanaise, sauce vierge.
Breaded Shamo chicken with sauce vierge and grilled vegetables.

3,000

Le chevreuil rôti, sauce grand veneur.
蝦夷鹿 シンタマのロティ 赤キャベツのフランドル風とグラン・ヴヌールソース

Roasted Ezo venison, Flemish-style red cabbage, Grand Veneur sauce.

3,500

北海道産 星空の黒牛フィレ肉のステークフリット
Le steak-frites de filet de bœuf, sauce au poivre.
Steak frites with beef tenderloin and pepper sauce.

5,000 /        10,000100g 200g

MEAT
肉料理

Provence AOP virgin olive oil, 15g.

プロヴァンスAOP バージンオリーブオイル 15g
L’huile d’olive vierge AOP de Provence, 15 g.

350



レモンタルト バジルと共に 
La Tarte au Citron et au Basilic.

1,100

Lemon cream, meringue, sablé, lemon sorbet, and lemon-basil jelly.

梨とセロリのスープ仕立て

Japanese pear, pear-celery sorbet, and fresh celery.
La Coupe de Poire Japonaise et Céleri.

1,500

和栗とカシスのランヴェルセ
Le Marron Cassis Renversé.
Japanese chestnut, blackcurrant mousse, chestnut ice cream, waffle cone, and roasted somen.

1,500

Le Tiramisu d’Automne.
Mascarpone cream, coffee, cocoa biscuit, chocolate meringue, and tuile.

1,100ティラミス ロートンヌ

Le Gâteau Basque au Fromage.
Basque Cheesecake.

800バスクチーズケーキ

La Crème Brûlée.
Crème Brûlée.

750クレーム ブリュレ

La glace.
Ice cream.

800アイス２種

DESSERT
デザート

チーズの盛り合わせ （3種類）

Assorted cheese plate  (Assort of 3).

2,000
L’assiette fromages.

チーズの盛り合わせ （5種類）

Assorted cheese plate  (Assort of 5).

3,000
L’assiette fromages.

CHEESE
チーズ


